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THE LIGHT OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series IV  Lecture #9

THE WISDOM OF SHEMAYA AND AVTALYON:
THE CHALLENGES OF  LIFE IN THE DIASPORA

I. Choni HaMaagal (the Circle Maker) and the Civil War

A.
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Once it happened that the greater part of the Hebrew month of Adar had passed and yet
no rain had fallen. The people sent a message to Choni HaMaagel, the Circle Drawer,
"Pray that rain may fall." He prayed and yet no rain fell. He, thereupon, drew a circle and
stood within it in the same way as the prophet Habakuk had done, as it is said (Habakuk
2:1), "I will stand upon my watch, and set me upon the tower etc." He exclaimed [before
G­d], mler ly epeax, Master of the Universe, Your children have turned to me because
[they believe] me to be an intimate member of Your household. I swear by Your great
name that I will not move from here until You show mercy upon your children! Rain
began to drizzle and his disciples said to him, "We look to you (we trust you), to save us



Series IV 2       Lecture #9

from death; we believe that this rain came down merely to release you from your oath."
Thereupon he exclaimed: It is not for this that I have prayed, but for rain [to fill] cisterns
for drinking, laundry and bathing. The rain then began to come down with great force,
every drop being as big as the opening of a barrel and the Sages estimated that no one
drop was less than a "log" (four kiddush cups). His disciples then said to him: Master, we
look to you to save us from death; it seems to us that the rain came down to destroy the
world. Thereupon, he exclaimed before [G­d], "It is not for this that I have prayed, but for
rain of benevolence, blessing and bounty." Then rain fell normally until the Jews [in
Jerusalem] were compelled to go up [for shelter] to the Temple Mount because of the
rain. [His disciples] then said to him, "Master, in the same way as you have prayed for
the rain to fall, pray for the rain to cease." He replied, "I have it as a tradition that we may
not pray on account of an excess of good. Despite this bring unto me a bullock for a
thanks­giving­offering.]" They brought unto him a bullock for a thanks­giving­offering
and he laid his two hands upon it and said, "Master of the Universe, Your people Israel
whom You have brought out from Egypt cannot endure an excess of good nor an excess
of punishment; when You were angry with them, they could not endure it; when You
showered upon them an excess of good they could not endure it; may it be Your will that
the rain may cease and that there be relief for the world." Immediately, the wind began to
blow and the clouds were dispersed and the sun shone and the people went out into the
fields and gathered for themselves mushrooms and truffles. Thereupon, Shimon b.
Shetach sent this message to him, "Were it not that you are Choni, I would have placed
you under the ban [of excommunication]; for were the years like the years [of famine in
the time] of Eliyahu (in whose hands were the keys of Rain) would not the name of
Heaven be profaned through you? But what shall I do unto you? [Although] you act with
insolence before the Omnipresent, He grants you your desire, like a son who acts
insolently before his father and yet he grants his desires; Even if he says to him, Father,
take me to bathe in warm water, wash me in cold water, give me nuts, almonds, peaches,
and pomegranates, he gives them to him. Of you, Scripture says (Prov. 23:25), 'Let your
father and your mother be happy [with you], and let her that gave birth to you rejoice.'"
Taanis 23a

B. After these promises had been given to Aretas, he made an expedition against
Aristobulus, with an army of fifty thousand horse and foot soldiers and beat him in the
battle. And when after that victory many went over to Hyrcanus as deserters, Aristobulus
was left desolate, and fled to Jerusalem; upon which the king of Arabia took all his army
and made an assault upon the temple, and besieged Aristobulus therein, the people still
supporting Hyrcanus, and assisting him in the siege, while none but the priests continued
with Aristobulus. So Aretas united the forces of the Arabians and of the Jews together,
and pressed on the siege vigorously. As this happened at the time when the feast of
unleavened bread was celebrated, which we call the Passover, the principal men among
the Jews left the country and fled into Egypt. Now there was one whose name was Onias
(Choni HaMaagal), a righteous man he was, and beloved of G­d, who, in a certain
drought, had prayed to G­d to put an end to the intense heat and whose prayers G­d
heard, and had sent them rain. This man had hid himself, because he saw that this
sedition would last a great while. However, they brought him to the Jewish camp, and
desired, that as by his prayers he had once put an end to the drought, so he would in like
manner make imprecations (curses) on Aristobulus, and those of his faction. And when,



Series IV 3       Lecture #9

upon his refusal and the excuses that he made, he was still by the multitude compelled to
speak, he stood up in the midst of them and said, "O G­d, King of the whole world, since
those that stand now with me are Thy people, and those that are besieged are also Thy
priests, I beseech Thee, that Thou wilt neither hearken to the prayers of those against
these, nor bring to effect what these pray against those." Whereupon such wicked Jews as
stood about him, as soon as he had made this prayer, stoned him to death. Antiquities
XIV 2:1

C.
zelrnd xiy (e"kw mildz) df `xwn lr xrhvn did wicv eze` ly eini lk :opgei iax xn`
cg `nei ?`nlga oipy oiray miipc `ki` in :xn` .minlegk epiid oeiv zaiy z` 'c aeya
?oirh oipy dnk cr ,i`d :dil xn` ,`aexg rhp dedc `xab `eddl diifg ,`gxe`a lf` ded
i`d :dil xn` Î ?oipy oiray ziigc jl `hiyt :dil xn` Î .oipy oiray cr :dil xn` Î
`w ,aizi .i`xal inp ilzy Î izda` il ilzyc ikid ik ,dizgky` `aexga `nlr [`xab]
.oipy oiray mipe ,`pirn iqki` ,`zipeyn dil `xcd` .mip ,`zpiy dil `z` ,`ztix jixk
:dil xn` Î ?dizlzyc `ed z` :dil xn` .ediipin hwln `w `edc `xab `eddl diifg mw ik
iknx dil `ciliiz`c dixngl `fg .oipy oiray iniipc dpin rny :dil xn` .`p` dixa xa
dixa xa ,`zil dixa :dil exn` Î ?miiw in lbrnd ipegc dixa :edl xn` ,dizial lf` .iknx
:ixn`wc opaxl edpirny ,yxcnd zial lf` .edepnid `l .lbrnd ipeg `p` :edl xn` .`zi`
opaxl edl eedc `iyew lk ,`yxcn zial liir ied ikc ,lbrnd ipeg ipyak oizzrny oxidp
ylg ,dil iranck `xwi dil icar `le ,edepnid `le ,edip `p` :edl xn` .edl wxtn ded

.bk ziprz  .`zezin e` `zexag e` :iypi` ixn`c epiid ,`ax xn` .zine ingx ira ,dizrc

R. Yohanan said: This righteous man [Choni] was throughout the whole of his life
troubled about the meaning of the verse: A Song of Ascents, When the L­rd brought back
those that returned to Zion, we were like unto them that dream. Is it possible for a man to
dream continuously for seventy years? One day he was journeying on the road and he
saw a man planting a carob tree; he asked him, "How long does it take [for this tree] to
bear fruit?" The man replied: Seventy years. He then further asked him: Are you certain
that you will live another seventy years? The man replied: I found [ready grown] carob
trees in the world; as my forefathers planted these for me so I too plant these for my
children.  Choni sat down to have a meal and sleep overcame him. As he slept, a rocky
formation enclosed him which hid him from sight and he continued to sleep for seventy
years. When he awoke, he saw a man gathering the fruit of the carob tree and he asked
him, "Are you the man who planted the tree?" The man replied, "I am his grandson."
Thereupon, he exclaimed: It is clear that I slept for seventy years. He then caught sight of
his donkey who had given birth to several generations of donkeys; and he returned home.
He there inquired, "Is the son of Choni the Circle­Drawer still alive?" The people
answered him, "His son is no more, but his grandson is still living." Thereupon, he said to
them. "I am Choni HaMaagal, the Circle­Drawer," but no one would believe him. He
then repaired to the Beth Hamidrash and there he overheard the scholars say, "The law is
as clear to us as in the days of Choni the Circle­Drawer, for whenever he came to the
Beth Hamidrash he would settle for the scholars any difficulty that they had." Whereupon
he called out, "I am he;" but the scholars would not believe him nor did they give him the
honor due to him. This hurt him greatly and he prayed [for death] and he died. Rava said:
Hence the saying, "Either companionship or death." Taanis 23a



Series IV 4       Lecture #9

D. But G­d punished them immediately for their barbarity, and took vengeance of
them for the murder of Onias, in the manner following: While the priests and Aristobulus
were besieged, it happened that the feast called the Passover was come at which it is our
custom to offer a great number of sacrifices to G­d: but those that were with Aristobulus
wanted sacrifices, and desired that their countrymen without would furnish them with
such sacrifices and assured them they should have as much money for them as they
should desire; and when they were required to pay a thousand drachmae for each head of
cattle, Aristobulus and the priests willingly undertook to pay for them accordingly, and
those within let down the money over the walls, and gave it them. But when the others
had received it, they did not deliver the sacrifices, but arrived at that height of
wickedness as to break the assurances they had given, and to be guilty of impiety towards
G­d, by not furnishing those that wanted them with sacrifices. And when the priests
found they had been cheated and that the agreements they had made were violated, they
prayed to G­d, that he would avenge them on their countrymen. Nor did he delay their
punishment, but sent a strong and vehement storm of wind that destroyed the fruits of the
whole country, till a modius of wheat was then bought for eleven drachmae. Antiquities
XIV 2:2

E.
lka .miptan qelaehqix`e uegan qepwxed did ,df lr df i`penyg zia ikln exvyk :x"z
xikn didy cg` owf my did .micinz odl oilrne dtewa mixpic oilylyn eid meie mei
oixqnp oi` dceara miwqery onf lk :odl xn` ,zipeei znkga mdl frl ,zipeei znkga
urp ,dneg ivgl ribdy oeik ,xifg mdl elrde dtewa mixpic mdl elyly xgnl .mkcia
xex`e ,mixifg lcbiy mc` xex` :exn` dry dze` .dqxt ze`n rax` i"` drfrcfp eipxtv
izye ,mitixv zebbn xner `ae dyrn :epipy dpy dze` lre zipeei znkg epal cnliy mc`

:hn dheq .xkeq oir zrwan mgld

Our Rabbis taught: When the kings of the Hasmonean house fought one another,
Hyrcanus was outside and Aristobulus within. Each day they used to let down denarii in a
basket, and haul up for them [animals for] the continual offerings. An old man there, who
was learned in Greek wisdom, spoke with them in Greek, saying: ‘As long as they carry
on the Temple­service, they will never surrender to you’. On the morrow, they let down
denarii in a basket, and hauled up a pig. When it reached half way up the wall, it stuck its
claws [into the wall] and the land of Israel was shaken over a distance of four hundred
parasangs. At that time they declared,­ ‘Cursed be a man who rears pigs and cursed be a
man who teaches his son Greek wisdom!’ Concerning that year we learnt that it happened
that the Omer had to be supplied from the gardens of Zarifim and the two loaves from the
valley of En­Soker. Sotah 49b

F. Now there was a sedition of the men that were within the city, who did not agree
what was to be done in their present circumstances, while some thought it best to deliver
up the city to Pompey; but Aristobulus' party exhorted them to shut the gates, because he
was kept in prison. Now these prevented the others and seized upon the temple, and cut
off the bridge which reached from it to the city, and prepared themselves to abide a siege;
but the others admitted Pompey's army in, and delivered up both the city and the king's
palace to him.  But now all was full of slaughter; some of the Jews being slain by the
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Romans, and some by one another; nay, some there were who threw themselves down the
precipices, or put fire to their houses and burnt them, as they were not able to bear the
miseries they were under. Of the Jews, there fell twelve thousand, but of the Romans
very few. Absalom, who was at once both uncle and father­in­law to Aristobulus, was
taken captive. And no small enormities were committed about the temple itself, which, in
former ages, had been inaccessible and seen by none; for Pompey went into it, and not a
few of those that were with him also, and saw all that which it was unlawful for any other
men to see but only for the high priests. Antiq. Book XIV 4:2,4

G. Now the occasions of this misery which came upon Jerusalem, were Hyrcanus
and Aristobulus by raising a sedition one against the other; for now we lost our liberty,
and became subject to the Romans, and were deprived of that country which we had
gained by our arms from the Syrians, and were compelled to restore it to the Syrians.
Moreover, the Romans exacted of us, in a little time, above ten thousand talents. And the
royal authority, which was a dignity formerly bestowed on those that were high priests,
by the right of their family, became the property of private men. But of these matters, we
shall treat in their proper places. Now Pompey committed Coelesyria, as far as the river
Euphrates and Egypt, to Scaurus, with two Roman legions, and then went away to
Cilicia, and made haste to Rome. He also carried bound along with him Aristobulus and
his children; for he had two daughters, and as many sons; the one of which ran away, but
the younger Antigonus, was carried to Rome, together with his sisters. Antiq.  Book XIV
4:5

H. Some time after this, when Alexander, the son of Aristobulus, made an incursion
into Judea, Gabinius came from Rome to Syria, as commander of the Roman forces. He
did many considerable actions: and particularly made war with Alexander, since
Hyrcanus was not yet able to oppose his power, but was already attempting to build the
walls of Jerusalem, which Pompey had overthrown, although the Romans, which were
there, restrained him from that design. However, Alexander went over all the country
round about, and armed many of the Jews, and suddenly got together ten thousand armed
footmen, and fifteen hundred horsemen, and fortified Alexandrium, a fortress near to
Corae and Macherus, near the mountains of Arabia.  . . . Alexander sent an embassage to
him, desiring that he would pardon his former offenses; he also delivered up the
fortresses, Hyrcania, and Macherus and at last Alexandrium itself, which fortresses
Gabinius demolished. But when Alexander's mother, who was of the side of the Romans,
as having her husband and other children at Rome, came to him, he granted her
whatsoever she asked; and when he had settled matters with her, he brought Hyrcanus to
Jerusalem, and committed the care of the Temple to him: and when he had ordained five
councils, he distributed the same nation into the same number of parts so these councils
governed the people; the first was at Jerusalem, the second at Gadara, the third at
Amathus, the fourth at Jericho, and the fifth in Sepphoris in Galilee; so the Jews were
now freed from monarchic authority, and were governed by an aristocracy. Antiquities
Book XIV 5:2,4
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II. Shemaya and Avtalion

A.
oeik .dixza `nlr ilek ilf` eede ,ycwnd zian `viy cg` lecb odka dyrn :opax epz
ez` seql .oeilha`e dirny xza ilf`e dicicl edeway Î oeilha`e dirnyl edpeifgc
:dil exn` Î ¦mlyl oinnr ipa oezii :odl xn` lecb odkc dipin ixehti`l oeilha`e dirny
ciar `lc Î mlyl oxd` xa izii `le ,oxd`c `caer oicarc Î mlyl oinnr ipa oezii

:`r `nei .oxd`c `caer

Our Rabbis taught: It happened with a high priest that as he came forth from the
Sanctuary, all the people followed him, but when they saw Shemayah and Abtalyon, they
forsook him and went after Shemayah and Avtalion. Eventually Shemayah and Avtalyon
visited him, to take their leave of the high priest. He said to them: May the descendants of
the heathen come in peace! —  They answered him: May the descendants of the heathen,
who do the work of Aaron, arrive in peace, but the descendant of Aaron, who does not do
the work of Aaron, he shall not come in peace! Yoma 71b

B.
rcezz l`e zepaxd z` `pye dk`lnd z` aed` xne` dirny mdn elaw  oeilha`e  dirny

i:` zea`  :zeyxl

Shemaya and Avtalyon received the oral tradition from them (Yehudah ben Tabbai and
Shimon ben Shetach). Shemaya said: Love work and despise lordliness and don't make
yourself overly familiar with the government. Avos 1:10

C.
z` `pey [mc`] didi l`e dk`lnd z` ade` mc` `diy cnln cvik dk`lnd z` aed`
cearz mini zyy xn`py zixaa dpzp dk`lnd jk zixaa dpzp dxezdy myky dk`ln
mizr xne` `aiwr iax :  ('h 'k zeny)  jidl-` 'cl zay iriayd meie jzk`ln lk ziyre
dzin aiigzne dk`ln dyer mc` oi`y mizre dzind on lvpzne dk`ln dyer mc`y
el eid lk`i dn el oi` zay axrl .dk`ln dyr `le reayd lk mc` ayi cvik .minyl
jlede lret did m` la` .minyl dzin aiigzn lk`e mdn lhpe ezia jeza ycwd ly zern
on lvpzn lk`e mdn lhpe exkya ycwd ly zern el epzpy it lr s` ycwnd zia oipaa
ixd dray lk dyriy dyy lk dk`ln dyr `l m`y oipn xne` i`zqec iax :dzind
oia ltpe jld lk`iy dn el oi` zay axrle dk`ln dyr `le zayd zeni lk ayiy
:dyy lk dyr `ly z`f lk .zaya dk`ln ea eyre xlewa eze` efg`e edeytze zeqiibd
xn`py  dk`ln  dyry  cr  melk  mrh  `l  oey`xd  mc`  s`  xne`  xfrl`  oa  oerny  iax
:  (f"he e"h 'a ziy`xa)  lk`z lek` obd ur lkn ['ebe] dxnyle dcarl ocr oba edgipie
il eyre xn`py dk`ln eyry cr l`xyi lr ezpiky dxyd `l d"awd s` xne` oetxh iax
dk`ln el oi`y [mc`] xne` `xiza oa dcedi iax :  ('g d"k zeny)  mkeza izpkye ycwn
oi` xne` iqei iax :oda wqrzie jli daxg dcy e` daxg xvg el yi m` dyri dn zeyrl
dtkpy ixd  (b"l  h"n  ziy`xa)  einr  l`  sq`ie  rebie  xn`py dlhad jezn `l`  zn mc`
zty lre bbd y`x lr cner did dlhad jezn `l` zn epi` `d zne ely one` lr ltpe
yi` xn`py oipn miyple .miyp`l eprny oky :dlhad jezn `l` zn epi` zne ltpe xdpd
`lkie  xn`py  oipn  milthl  .('e  e"l  zeny)   ycewd  znexzl  dk`ln  cer  eyri  l`  dy`e
dvr lehil dvx `l okynd zk`lna dyn wqrzpy drya ozp iax xn` :  (my) `iadn mrd



Series IV 7       Lecture #9

oeik .dyn epl jxhvi eiykr oixne`e oiwzeye oiayei l`xyi i`iyp eide l`xyi i`iypn
epl did `ly epl ie` exn` mic dzid dk`lnde xn`py dpgna lew exiardy ernyy
z` e`iad mi`iypde xn`py mnvrn lecb xac etiqede ecnr .okynd zk`lna zetzey
`i  wxt  ozp  iaxc  zea`   :   (f"k  d"l  my)   mdyd  ipa`

What is the meaning of the dictum, "Love work"? It teaches you that a person should
love work and not detest it, for just as Torah was given through a convenant, so too work
was given through a covenant as is stated in Scripture (Exodus 20: 9), "Six days shall you
toil and do all of your work and the seventh day shall be dedicated as a day of rest in
honor of the L­rd, your G­d." Rabbi Akiva says: There are times that a person does work
and thereby saves himself from death and there are times that a person does work and he
is condemned by Heaven to die. How so? If someone decides to sit idly by the whole
week and on the eve of Shabbos, because he has [depleted his reserves and now has]
nothing to eat, takes sacred money which has been dedicated to the Temple ( Bais
HaMikdash), which was laying in his home, and purchases some food with it, such a
person is condemned by Heaven to die. If, however, he was a working on the
construction of the Temple (Bais HaMikdash), even though they gave him sacred money
as his wages and he uses it to purchase food, he is saved from death. Rabbi Dostai said:
What is the source of the aphorism that if one does not work the six days of the week he
will eventually have to work all seven? Behold, the case of someone who was sitting the
entire week without doing work and on the eve of Shabbos, [out of desperation,] went
walking [outside the safe confines of the city,] and was caught by a marauding gang, and
was subsequently imprisoned and chained and forced to work on Shabbos. Rabbi Shimon
ben Elazar said: Even Adam didn't taste anything until he did work, as is stated in
Scripture (Gen. 2:15,16), "And He put him into the Garden to work and guard it . . . [And
He told him,] 'You may eat from any of the trees of the Garden.'" Rabbi Tarphon said:
Even the Holy One, blessed be He, didn't rest His Divine Presence (Shechina) upon Israel
until they did work as is stated in Scripture (Exodus 25:8), "And make for me a Sanctuary
that I dwell amongst you." Rabbi Yehudah ben Besaira said: If a person has no work,
what should he do? If he has a courtyard or a field which is in ruins, let him go and busy
himself with it as it is stated in Scripture (Exodus 20:8), "Six days shall you toil and do
all of your work." What is the meaning of the phrase, "And do all of your work"? This is
meant to include a person who has courtyards or fields that are in a ruined state that he
should go and busy himself with it. Rabbi Yosei said: Death only occurs in the midst of
idleness, as it is stated in Scripture (Gen. 49:33),  "And he expired and was gathered unto
his people." Behold if someone had an epileptic fit and fell upon his [fellow worker?] and
died, he only died in the midst of idleness. If he was standing on the top of a roof or on
the bank of a river and then fell to his death, it was only in the midst of idleness. From
the above we have a source for men [working]. What is the source for women? It is stated
in Scripture (Ex. 36:6), "Neither man nor woman shall do any more work towards the
bringing of donations to the Sanctuary." What is the source that children [should work]?
It is stated in Scripture (Ibid.), "And the [entire] nation (including the children) stopped
bringing [donations]."  Rabbi Nassan stated: While Moshe was busy with the work [of
collecting] for the Sanctuary, he did not want to take advice from the princes of Israel.
The princes sat and were quiet and said (felt) that he would soon be in need of them.
When they heard the public announcement, as it is stated (Ibid.), "And the work was
sufficient", they said, "Woe to us that we had no part in the work of the Sanctuary." They
then got up and added a precious thing on their own, as it is stated (Ex. 35:27), "And the
princes brought the onyx stones." Avos D'Rabbi Nassan Chapter 11
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D.
el  egipi  mixg`  la`  ey`xa  envrn  dxhr  mc`  gipi  `ly  cnln  cvik  zepaxd  z`  `pye
diabnd lk `aiwr iax xn` :  ('a f"k ilyn)  jizty l`e ixkp jit `le xf jlldi xn`py
lr eci gipn aye xaer lk jxca zklyen dlapl dnec `ed dnl dxez ixac lr envr
.   (a"l  'l  my)   dtl  ci  zenf  m`  `ypzda zlap  m`  xn`py jlede  dpnn wgxzne  enheg
miaexg mixnz lke`e dxez ixac lr envr mc` lapn m` [epiprn edyxc i`fr oa l"`]
`ed dhey `ny xne` aye xaer lk minkg ly gzt lr xnyne ayeie mi`ev micba yaele
lk dhnl dlrnle dlrnl dhn cx xne` iqei iax :enr dlek dxezd lk `ven dz` seql df
seq dxez ixac lr envr litynd lke eze` oilityny seq dxez ixac lr envr diabnd

:eze` oidiabny

What is the meaning of the dictum, "Despise lordliness." It teaches you that a person
should not place the crown [of leadership] on his own head but rather let others put it on
for him as is stated in Scripture (Prov. 27:2), "Let a stranger praise you and not your own
mouth, a foreigner [should sing your praises] but it should not come of your own lips."
Rabbi Akiva said: To what is a person who is prideful of his [scholarship in] Torah
compared? To a carcass of a dead animal that is lying on the road. Anyone who passes by
puts his hand over his nose [from the stench] and distances himself from it, as it is stated
in Scripture (Prov. 30:32), "If you have likened yourself to a carrion by becoming
prideful, if you have [caused to] cover a  mouth with a hand. . . . Rabbi Yosei stated: . . .
All those that raise themselves up due to their Torah knowledge will eventually be
lowered and all those that humble themselves for the sake of Torah will eventually be
lifted up. Avos D'Rabbi Nassan Chapter 11

E.
seq zeyxa my el `viy oeik zeyxa my mc`l el `vi `ly cnln cvik zeyxl rcezz l`e
weya [ayei] exiag did cvik .epenn lk epnid oilhepe eze` mibxede mdipir ea oipzep
rnye mifr d`ne milgx d`n mixeey d`n ezia jezn e`vi meid ipeltl eppgi d"awd xne`e
eilr epenn lk epnn lhpe  ezia lk z` siwde cnr oenbdl xn`e jlde xg` heicxq epnid
rcezz l` xg` xac :  (c"i f"k my)  el aygz dllw lecb lewa edrx jxan xne` aezkd
dnk ezia jezl qipkd meid eze` ipeltl eppgi d"awd xn`e weya ayei exiag did zeyxl
elhp ezia lk z` etiwde e`ae mihql epnn erny mixery ly oixek dnk mihg ly oixek
xac :'ebe lecb lewa edrx jxan xne` aezkd eilr melk el oi` zixgyl epenn lk epnn
dpynd `ed ip`e xird xy `ed ip` xnel mc` oieki `ly cnln cvik zeyxl rcezz l` xg`
dpey`xay it lr s`y zeyxd z` lehil mc` oieki l` xg` xac :l`xyil oilfeby iptn

 :el dyw dpexg`a el mielne gzt el oigzet

What is the meaning of the dictum, "And don't make yourself overly familiar with the
government"? This teaches us that a person should see to it that he does not make a name
for himself within the government. When a person is well known to the government the
end will be that they will eventually make him the subject of their attention and kill him
and take away all of his money. For instance, if his friend is sitting in the marketplace
and says, "May G­d continue to grace that person. Today, a hundred oxen, a hundred
ewes, and a hundred goats came out of his house," and a [Roman] officer hears of it and
tells the governor, they will surround the entire house and take away all of his money.
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Regarding such a thing does Scripture state (Prov. 27:14), "He who blesses his friend in a
loud voice is really cursing him." The following is an alternate explanation of, "And don't
make yourself overly familiar with the government or powers": For instance, if his friend
is sitting in the marketplace and says, "May G­d continue to grace that person. The other
day he stored within his house so many kurin (thirty bushels (seah) in a kur) of wheat, so
many kurin of barley!", and robbers would hear him, they would go and surround the
entire house and take away all of his money. By the morning the man would be penniless.
Regarding such a thing does Scripture state (Prov. 27:14), "He who blesses his friend in a
loud voice is really cursing him."  The following is yet an other alternate explanation of,
"And don't make yourself overly familiar with the government or powers that be": This
teaches that a person should not intentionally say, "I want to become [close to] the
leading city official or the vice mayor, " because such persons steal from the Jewish
people. The following is yet another alternate explanation of, "And don't make yourself
overly familiar with the government or the powers that be": Don't intentionally take
office. Although they initially offer him opportunity and lend him money, the end will be
difficult for him. Avos      D'Rabbi Nassan Chapter 11

E.
(1eaegze dxez cenlzk `ly xac exez `ny mkixaca exdfd minkg xne`  oeilha`

mknyn xac exei `ny mkixg` mi`ad micinlzd s`e mirxd min mewnl elbze zelb zaeg
`i:` zea` :mirxd min mewnl elbie zelb zaeg eaegie dxez cenlzk `ly

Abyalion used to say: You Sages be careful with your words, lest you be condemned to
exile, and you be exiled to a place of evil waters, and the disciples who follow you drink
and die, with the result that the name of Heaven becomes profaned. Avos 1:11

(2:   (d"l  e"w  mildz)   mdiyrn  ecnlie  mieba  eaxrzie  xne`  ied  mirxd  min  edfi`
  :dyw dcearl elbi `ny `"ie :(oiqxewit`) ernynk mirxd min xg` xac

What is the definition of evil waters? This means that they will [be forced to] mix
amongst the nations and learn from their actions. (See Psalms 106:35) Another
explanation: Evil waters is referring to heresy. Others say it is referring to harsh labor.
Avos D'Rabbi Nassan Chapter 11


